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Dam pa’i chos pad ma dkar po (X), Chos smra ba’i le’u
(Saddharmapundarika (X) , Dharmabhanakaparivarta)

Romanized Transliteration from the Phug drag Manuscript Kanjur

SuUZUKI, Takayasu
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1. Introduction

The present work is a romanized transliteration of the Dharmabhanakaparivarta, the tenth chapter of the
Saddharmapundarika which has been one of the most popular and influential stitras among the Mahayana Buddhist
Literature. For further infomation, see Suzuki [2008a] and [2009a].
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II. Romanized Transliteration of the Chos smra ba’i le’u (Dharmabhanakaparivarta; Chapter 10)

[Fiche: Volume 60, 45E]
[269a7] de nas bcom ldan ’das kyi byan chub sems dpa’ sman gyis rgyal po la gsogs pa byan chub sems dpa’ brgyad khri po de dag la bka’ stsal pa/ sman gyis rgyal po
[269a8] *khor de’i Iha dan/ klu dan gnod sbyin dan/ (+dri za dan/+) lha ma yin dan/ namkha’ 1din dan/ (+mi am ci dan/+) Ito *phye chen po dar/ mi dan mi yin pa dan/ dge slon
dary/ dge slon ma dar/ dge

[Fiche: Volume 60, 45F ]
[269b1] siien dar/ fian thos kyi theg pa can dan/ byan chub sems dpa’i theg pa can man po ’di dag gi chos kyi mam grans ’di de bzin g$egs pa las mnon dus thos ba de dag
mthon
269b2] nam/ gsol pa/ bcom 1dan ’das mthon lags so// bde bar gSegs mthon lags so// bcom Idan *das kyis bka’ stsal pa/ sman gyis rgyal po di dag thams
269b3] cad byan chub sems dba’ sems dba’ chen po ste/ "khor *di’i nan na gan dag tha na tshigs su bead pa dan/ tshig cig thos pa dan/ gan dag gi tha na mdo sde ’di

[
[
[269b4] las sems skyed pa gcig tsam gyis rjes su yi ran ba’i ’khor bzi po de dag thams cad ni sman gyis rgyal po nas/ bla na med pa yan dag par rdzogs pa’i byan chub tu
[269b5] lun bstan te/ sman gyis rgyal po gan la la de bzin gegs pa yons mya nan las ’das nas/ chos kyis rnams grans ’di fian pa dai/ tha na tshigs su bcad pa

[269b6] gcig thos nas/ sems bskyed pa cig tsam gyis kyan rjes su yid ran bar *gyur ba’i rigs kyis bu "am/ rigs kyis bu mo gan dag sman gyis rgyal bos nas bla na

[269b7] med pa yan dag par rdzogs pa’i byan chub tu lun bstan to// sman gyi rgyal po rigs kyi bu "am/ rigs kyi bu mo de dag gis sans rgyas bye ba khrag khrig brgya ston tshans
pa

[269b8] la tshans pa la bsiian bkur byas ba yin no// sman gyis rgyal po rigs kyis bu "am rigs kyis bu mo de dag/ sans rgyas bye ba khrag khrig brgya ston man po smon lam btab

270al] pa yin te/ sman gyi rgyal po rigs Kyis bu *am rigs kyis bu mo de dag sems can rnams la sfiin (+rtse+) ba’i phyir *dzam bu’i glin *dir mir skyes

270a2] par rigs par bya’o// gan dag chos kyis rnam grans ’di las tha na tshigs su bcad pa cig tsam yan ’jin tam/ klog gam/ ston tam/ yan dag par brjod tam/ yi ger
270a3
270a4

*bri “am bris nas/ btsun par byed dan/ rim gror byed dam/ mchod dam/ glegs bam te la me tog dan/ bdug pa dan/ spos dan ’phren ba dan/ phyug pa dan/ phye ma dan/
gos dar/ gdugs dar/ rgyal mtshan dan/ lha’i ba dan dan/ rol mo’i sgra la sogs pa dan/ phyag ’tshal ba dan/ thal mo sbyar bar byed pas mchod dam/ sman gyi rgyal

[
[
[
[
[270a5] po rigs kyis bu "am rigs Kyis bu gan la la chos kyis rnams grans *di las tha na tshigs su bead pa cig tsam yan *dzin tam/ rjes su yid ran na/ sman gyi rgyal po
[

]
]
]
]
]
270a6] dag thams cad nas bla na med pa yan dag par rdzogs byan chub tu lun bstan to// sman gyis rgyal po de la skyes pa *am bud med gag la la zig "di skad ces ma ’ons pa’i
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[270a7] dus na de bzin gsegs pa dgra bcom pa yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas su "gyur ba’i sems can de dag ji Ita bu dag cig ces zer na/ sman gyi rgyal po bskyes pa
[270a8] *am// bud med de la rigs kyis bu am rigs kyi bu mo de bstan par bya ste/ gan gis chos kyi rnams grans ’di las/ tha na tshigs bzi pa’i tshigs su bcad pa cig tsam yan

[Fiche: Volume 60, 46A ]
270b1] *dzin tam thos par byed dam/ bsad dam/ chos kyis ram grans ’di la ri mo byas nas rigs kyi bu *am/ rigs kyi bu mo de ma *ons pa’i dus na/ de bzin gsegs
270b2] pa dgra bcom pa yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas ’jigs rten du "byun bar ltos $ig ces bya’o// de ci’i phyir Zes na/ sman gyi rgyal po rigs kyis bu *am rigs
270b3] kyi bu mo de de bzin gsegs par rigs par bya ba’i phyir te/ gan gis chos kyi rnams grans ’di la (+tha na+) tshigsu bcad pa geig tsam bzuns na yan/ Tha’i dan
270b4] beas pa’i ’jig rten gyis de bzin gsegs pa la bkur bsti bya ba bzi du byas na/ gan zig mchos kyi rnams grans *di mtha’ dag chub par ’dzin pa
270b5] *am/ ’chan ba dan/ kun chub par byed pa *am/ rab tu ston pa *am/ yi ger "bri” am/ bris nas rjes su dran par byed pa ’am/ glegs bam de la me tog dan/
270b6] bdugs pa dar/ spos dan "phren ba dan/ byug pa dan/ phye ma dan/ gos dan/ bdugs dan/ rgyal mtshan dar/ Iha’i ba dan dan rol mo’i sgra dan thal mo sbyar
270b7] te/ phyags ’tshal zin rab tu *dud pa bdag gis ma mor byed pa Ita cis mos/ sman gyi rgyal po rigs Kyis bu am rigs kyis bu de bla na med pa yan dag par

el el e lrelre e e lirey

270b8] rdzogs pa’i byan chub tu yons su grub par rig par bya’o// des de bzin g§egs pa mthon bar rigs par bya’o/ *jigs rten la phan zin sfiin brtse ba’i

[271al] ba’i smon lam gyis dban gis chos kyis rnam grans ’di rab tu bstan pa’i phyir/ *’dzam bu’i glin *dir mir skyes ste/ bdag

[271a2] fiid rgya cher chos mnon par *du byed pa dan/ sans rgyas kyis zin brgya chen por skye ba bzag ste/ chos kyi rnams gran ’di $in tu yan dag par (+bstant) pa’i phyir/ na
yons su mya

271a3] las *das nas sems can rnams la phan zin siiin brtse ba’i don du skyes par rigs par bya’o// sman gyis rgyal po de bzin gsegs pas yons su mya nan las

271a4] *das nas gan gis chos kyi rnams grans ’di bsad do/ tha na gsan ste rkun bur sems can gcig la yan yan dag par bsad dam/ bstan na sman gyi rgyal po

271a5] rigs kyi bu ’am rigs kyi bu mo de/ de bZin gsegs pis pho fa yin par rigs par bya’o// rigs kyi bu am/ rigs kyi bu mo de bzin gsegs pa’i bya

[

[ ]

[ ]

[271a6] ba byad pa ste/ de bzin gsegs pas mnag par rigs bar bya’o/ sman gyi rgyal pos sems can sdan ba’i sems dan Idan pa/ sdig pa’i sems dan 1dan pa/
[271a7] drag sul gyi sems dan Idan pa gan la las de bzin gsegs pa la mnon tu bskal par mi sfian par smra ba bas/ gan zig mdo sde ’di "dzin pa/ chos smra ba de
[ ]

271a8] Ita bu khyim na gnas pa "am/ rab tu "byun ba de dag la bden pa *am/ mi bden pa’i tshigs rmi sfian pa cig sgrags pa de’i sdigs pa’i las $in tu mi bzad
[Fiche: Volume 60, 46B]

[271b1] bar bsad do// de ci’i phyir Zes na/ sman gyis rgyal po rigs kyi bu *am/ rigs kyi bu mo de ni de bzin gSegs pa’i rgyan gyis rgyan par rigs par bya ba’i phyir/
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[271b2] te/ sman gyis rgyal po gan gis chos kyi rnams grans ’di ye ger bris nas gleg bam du byas nas/ phrag la thogs pa de de bzin g$egs pa phrag la thor par

[271b3] *gyur te/ de gan gan du "gro ba de dan der sems can rnams kyis thal mo sbyar bar bya/ bskur stir bya/ btsun par bya/ ri mor bya mchod par bya’o// lha dan ma’i
[271b4] me tog dar/ spos dan/ phren ba dan/ byugs pa dan/ phye ma dan/ gos dan/ gdugs dar/ rgyal mtshan dan/ 1ha’i ba bden darn/ rol mo’i sgra darn/ bza’ ba

[271b5] dar/ bea’ ba dan/ kha zas dan/ btun ba dar/ bzon pa dain/ mgyur ba’i Tha’i rin po che’i phun po bdag gis chos smra ba de dag la bskur bste bya/ chos smra ba
[271b6] de dag la Iha’i rin po che dbul bar bya’o// de ¢i’i phyir Zes na/ chos kyi rnam gran ’di len geig yan dag par rab tu bstan na yan ’di thos pas dpag tu med

[271b7] grans med pa’i sems can rnams myur du bla na med pa yan dag par rjogs pa’i byan chub tu yons su grub par *gyur ba’i phyir ro// de nas bcom Idan *das
[27108] kyi de’i tshe tshig su bead pa *di bdag bka’ stsal to// sans rgyas fiid du gnas *dod cin/ ran byun ye $es *dod pa yis/ gan rnams tshul *di *dzin

272al] byad pa// sems can de dag bkur sti bya/ [1] thams cad mkhyen fiid gan *dod do// ji ltar myur tu thob sfiam pa// des nis mdo sde

9e

272a3] ’jig rten mgon gyis bkye ba yin/ [3] sems can rnams la sfiid brtse’i phyir// gan gis mdo sde di *dzin ba// skye ba bzan po gtan gnas su/ dba’ bo

[ ]

[272a2] *di gzuns ste// *dzin pa lag yan bkur bsti byas// (2] sems can la brtse don dw/ mdo sde ’di ni su glog pa// sems can rnams par *dul ba’i phyir/

[ ]

[272a4] de ni "dir "onso// (4] bla na med pa’i mdo sde *di// phyi ma’i dus la rab *chad cif/ gan phyir de na de snan ba// skye ba la ni de dbad do/ (5] chos smra ba las (+r+)ni
chen mthor/

[272a5] mi’i spos rab thams cad dan// lha’i me tog dag gis mchod// lha’i gos kyis kun du *gebs// (6]  phyi dus ’jigs pa de na yan/ mya nan na *das mdo ’dzin pa//

[272a6] ji Itar rgyal dban ran byun bzin// de la rtag tu thal sbyor gyur// [7) len gcig mdo sde *di smra ba// rgyal sras de ni mchod pa’i phyir/ bza’ bea’ de bzin zas

[272a7] dan bskom// gnas dan mal cha gos bye sbyin/ [8] gan rnams mdo *di phyi dus na// ye ger *dri ’chad fian pa ni/ mi’i srid par nas btan ste// de bzin gsegs kyi

[272a8] byababyed// (9] gan Zig na’i mdun *dug nas// khro fier byas $in gnod sems kyis/ bskal pa tshans bar mi sfien bsgrags// mi de’i sdig pa man du "phel/ [10]

[Fiche: Volume 60, 46C ]
272b1] mdo sde ’di ni rab ston pa// gan rnams mdo dzin de dag la/ gée $in mi bsnags smra ba de/ sdig pa $in tu de man bsad// (11]  byan chub mchog *di yons su

272b2] tshol zin// bskal pa rdzogs pa’i thal sbyar te// tshigs bcad du ma khrag khrig gis// mi gan la la mion par bstod/ [12) dga’ skyes na la bstod pa ni// de las

[

[

[272b3] bsod nams ches ma riied// mi gan de’i brjod pa// de bas bsod nams man du "phel// [13]  bskal pa bye ston beo brgyad du// sgra dan gzugs dan dri ams dan//
[272b4] lha’i reg dan Tha spos kyis// gzugs brten de dag sumchod de// [14)  bskal pa bye ston bco brgyad du/ rten la de Itar mchod pa bas// lan cig mdo sde *di thos nas//
[

272b5] no mtshar chen po de thob *gyur// [15] sman gyi rgyal po khyod mos par bya// khyo kyis khon du chud par bya’o// sman gyis rgyal po nas chos kyin rnam grans man
po bsad do// *chad do/
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[272b6] bsad par bya’o// sman gyi rgyal po chos kyis khon grans de dag thams cad kyi nan na// chos kyis rnam grans ’di ni ’jigs rten thams cad dan mi mthun pa ste/ ’jig rten
[272b7] thams cad yid ches par mi *gyur bya’o// sman gyi rgyal po "di ni de bzin g§egs pa’i minon par $es pa ni nan gi gsan chen ste/ de bzin gsegs pa’i stobs kyis

[272b8] bsrun ba mnon par ’phel ba’o// gnas *di ni mnon ma stan pa ste// sman gyi rgyal po de bzin gsegs pa bZzugs pa na yan chos kyi rnams grans *di la skye ba man po spon

[273al] na/ de bzin gsegs pa yons su mya nan las *das nas Ita ci smos// sman gyi rgyal po de bzin gSegs pa yons su mya nan las da’ nas

[273a2] gan dag chos kyi rnams grans ’di la dad pa dan/ klogs pa dan/ ye ger *bri ba dar/ bkur bstir byed pa dan/ gzan dag la yan thos par byed pa’i rigs kyis bu "am/

[273a3] rigs kyi bu mo de dag ni de bzin gsegs pa’i chos gyis g’yogs par rig par bya’o// ’jigs rten gyis khams gzan na bzugs pa’i de bzin gSegs pa rnams

[273a4] gyis byin gyis bslab pa’o// de dag so sor ran ran gis dad pa’i stobs dan/ dge ba’i rtsa ba’i stobs dan/ (+smon lam gyi stobs can du ’gyur ro//+) sman lam gyis rgyal po
rigs kyi bu "am rigs kyi bu mo de dag

[273a5] de bzin gsegs pa dai/ gnas cig na "dug par "gyur te/ de dag gis spyi bo la de bzin gsegs pa’i phyag gis fiug par ’gyur ro// sman gyi rgyal po sa phyogs

[273a6] gan chos kyis rnams grans ’di ’chan nam/ ston tam/ ye ger “bri ’am/ kha don byed dam/ yan dag par brjod pa’i sa phyogs der sman gyis rgyal (+po+) de bZin gsegs
[273a7] pa’i mchod rten rin po che las byas pa mthon bar bya’o// der de bzin gsegs pa’i sku gdun nes par gzag mi dgos so// de ci’i phyir Zes na/ de bzin gsegs

[273a8] pa’i sku dun geig du *dus pa gzag par gyur ba’i phyir ro// sa phyogs gan na chos kyi rnam grans *di *chan nam/ sto(+n+) tam/ klog gam/ yan dag par brjod dam/ ye ger

[Fiche: Volume 60, 46D ]
[273b1] bri *am/ gleg bam du byas te/ gzag pa der mchod rten bzin du bkur bsti dan/ btsun par bya ba dar/ ri mor bya ba dain/ mchod par bya’o// me tog dan/ bdug pa dan//
[273b2] spos dan/ phren ba darn/ byug pa dan/ phye ma dan/ gos dar/ gdugs dan/ rgyal mtshan darn/ Tha’i ba dan dan/ mam (+par+) rgyal ba’i ba dan thams cad dan/ klu dan/ rol
mo’i sgra dan/
[273b3] gar darV/ sil shan dan/ pheg brdobs pa thams cad kyi mchod par bya’o// sman gyi rgyal po sems can gan dag de bzin gsegs pa’i mchod rten de la phyag bya ba ’am//
[273b4] mthon ba ried pa de dag thams cad ni/ sman gyi rgyal po bla na med pa yan dag par rdzogs pa’i byan chub dan $in tu fie bar gyur par rig par bya’o// de ci’i phyir Zes na/
sman gyi rgyal
[273b5] po khyim na gnas pa dain/ rab tu byun ba’i byan chub sems dpa’ man po dag/ byan chub sems dpa’i spyad pa spyod kyar/ chos kyis rnam grans ’di blta ba *am/ milan
pa
[273b6] "am/ ye ger bri ba am/ mchod par yan mi riied do// sman gyis rgyal po ji tsam du chos kyi rnams grans ’di mi fiam pa de tsam du byan chub sems dpa’ byan chub

sems dpa’i
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[273b7] spyod pa la mkhas pa ma yin no// gan gi tshe chos kyi rnams grans ’di fian te thos nas/ mos pa dan/ rtogs pa dar/ "jug pa dan/ $es pa dan/ yons su ’dzin pa
[273b8] de’i tshe/ bla na med pa yan dag par rdzogs pa’i byan chub tu bsfien par gyur te fie bar gnas pa yin no// sman gyi rgyal po di Ita ste dper na/ mi las la zig chu "dod

[274al] par gyur te/ chu tshol zin des chu’i phyir/ skam sa’i phyogs cig du khron pa rkor beug ste/ de rko ba na rkam zin skye ba’i sa "byin

[274a2] par mthon ste/ mthon nas *di nas ’di nas chu da dun thag rin no siiam du sems so/ de nas dus bzan zig na mi des sa bsar ba dan ’dres pa ’dam rdzab dan chu thigs pa
[274a3] zag pa *byin cin khron pa rko ba’i mi de dag lus *dam rdzab gyis gos par mthon ste/ de nas yan sman gyi rgyal po mi des sna stes de mthon nas// dogs pa dan the tshom
med de/

[274a4] ’di nas chu ni fie’o siam mo// sman gyi rgyal po de bzin du ji tsam du chos kyis rnams grans "di mi fian cin mi *dzin khon du chud par mi byed/ mi ’jug me sems pa’i
rab tu

[274a5] byan chub sems dpa’sems dpa’ chen po de dag bla na med pa yan dag par rdzogs pa’i byan chub las rin ba yin no// sman gyi rgyal po gan gis tshe byan chub sems dpa’
[274a6] sems dpa’ chen po dag chos kyi rnams grans ’di fian cin *dzin pa dain/ kha don du byed pa dar/ sems dpa’ dan/ sgom pa de’i tshe/ de dag bla na med pa yan dag par
[274a7] rdzogs pa’i byan chub tu fie bar gyur ba yin te/ sman gyi rgyal bo chos kyi rmams grans di las/ sems can rnams kyi bla na med pa yan dag par rdzogs pa’i byan chub
skya’o/

[274a8] de ci’i phyir Zes na/ chos kyi rnam grans ’di ni Idem por dgons te bsad de grel pa’i phyogs yin pa’i phyir te/ de bzin gsegs pa dgra bcom pa yan dag pa rdzogs

[Fiche: Volume 60, 46E]
274b1] pa’i sans rgyas kyi byan chub sems dpa’ sems dpa’ chen po rmams yons su grub par bya ba’i phyir// chos gsan ba’i gnas bsad pa’o// sman gyi rgyal po byan
274b2] chub sems dpa’ gan la la Zig dag chos kyi rnam grans ’dis bskrag cin snans te/ dnans par gyur na/ sman gyi rgyal po byan chub sems dpa’ sems dpa’ chen
274b3] po de dag theg pa la gsar du bzugs par rigs par bya’o// gal te yan fian thos kyi theg pa can zig chos kyis rnam grans ’dis bskrad cin dnans te/ dnans par
274b4] gyur na sman gyi rgyal po// *di ni fian thos kyi theg pa can gyi gan zag na rgyal can du rig par bya’o// sman gyis rgyal po byan chub sems dpa’ sems dpa’ chen po
274b5] gan la la zig de bzin géegs pa yons su mya nan las ’das nas/ phyi ma’i tshe phyi ma’i dus na chos kyi rams grans ’di khor bzi la yan dag par ston na/ sman gyi
274b6] rgyal po byan chub sems dpa’ de bzin gsegs pa’i gnas su zugs te/ de bzin gsegs pa’i chos gos bgos la/ de bzin gsegs pa’i bstan la *dug
274b7] ste/ chos kyi rnams grans di phyis "khor bzi la yan dag par bsad par bya’o// sman gyi rgyal po de bzin gsegs pa’i gnas gan Zes na/ sman gyi rgyal po sems can

el e lrelrelre e lirey

274b8] thams cad la byams par gnas pa ni/ sman gyi rgyal po der rigs kyi bu ’di ’jug par bya’o// sman gyi rgyal po de bzin g$egs pa’i chos gos gan Zes na/ sman gyi

— 100 —
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275al
275a2
275a3
275a4
275a5
275a6
275a7
275a8

rgyal po bzod pa dar// des pa chen po ni de bzin gsegs pas chos gos te/ sman gyi rgyal po de yans rigs (+kyit) bu des bgo

bar bya’o// sman gyi rgyal de bzin gsegs pa’i chos kyi stan gan Zes na/ chos thams cad ston pa fiid du ’jug pa ste/ sman gyi rgyal po de bzin gSegs

pa’i chos kyi stan de la rigs kyi bu des *dug par bya’o// *dug nas mchos kyi rams grans *di "khor bzi po dag la yan dag par bstan par bya’o// byan

chub sems dpa’ mi Zzan pa’i sems kyis byan chub sems dpa’i tshogs dan/ byan chub sems dpa’i theg pa la yan dag par bzugs pa’i "khor bzi po

de dag gis mdun du rab tu bstan par bya’o// sman gyi rgyal bo na ’jig rten gyi khams gzan na ’dug na yar/ sprul pas rigs kyi bu de’i ’khor dan mthun par

bya’o// sprul pa’i dge slon dan dge slon ma dan/ dge sfien ma dan dge siien ma dag chos fian du dgyi’o// chos smra ba des bsad pa de la de dag phyir mi ldogs cin

[
[
[
[
[
[
[ spon bar bar mi byed do// gal te de dgon na *dug par gyur na der des lha dan/ klu dan/ gnod sbyin dar/ dri bza” dan lha ma yin dan/ nam kha 1din
[

[ W e i i e s T

dan mi "am ci dan/ Ito ched chen po man po chos fian du gyi’o// sman gyi rgyal bo na ’jig rten mkhams gZan na *dug na yai/ rigs kyi bu de la na’i no bo fie bar bstan

[Fiche: Volume 60, 46F ]
[275b1] de/ gan gis chos kyis rnam grans di las tshigs dan/ yi ge chad par ’gyur pa de dag kha thon byas de na/ slar thor par bya’o// de nas bcom ldan *das kyis de’i tshe tshig
[275b2] su bead pa di dag bka’ stsal to// bZan pa thams cad rnams spans te// *di *dra ba’i mdo sde fion/ *di ni $in tu thos par dka’// mos (+pa+) riied pa $in tu dka’// [16] ji Itar
[275b3] 1a la chu *dod pas// skam sar khron pa skor bcug la// phyi phyir rab tu rko ba dan// sa skam dag ni *byun bar mthon// [17)  de mthon de na sems pa ni/ ’di nas chu yan
rgyan rin sti/
[275b4] sa skam rko bar byed pa yan// *di ni rgyan rin mtshan ma siiam// (18] phyi phyir sa dag snum pa’i// géer ba gan tshe mthon gyur pa/ de na de la thug par gyur// de nas
chu yan thag
[275b5] mirin// (19])  de bzin mdo *di mi fian cin// phyi phyir $in tu ma sgoms pa// de dag saiis rgyas ye $es ni// *di ’dra ba las $in tu rin// (20)  gan tshe fian thos rnams kyi ni/
[275b6] gtan la phab pa mdo sde’i rgyal// zab (+mo+) *di ni fian *gyur Zin// lan cig ma yin sems med pa// [21] mkhas pa de dag sans rgyas kyi// ye $es la ni fie bar gyur// ji ltar
[275b7] sa ni géer ba yis// chu dan fie Zes bya ba bzin// [22] rgyal ba’i gnas der rab zugs te// chos gos dag kyan bgos nas su// ne’i bstan la *dug nas ni// mdo sde *di ni
[275b8] mi ’jigs bsod// (23] byams pa’i stobs ni fie’i gnas/ bzod dan des ni chos gos te/ ston pa fiid ni fie’i bstan// de la *dug nas rab tu ston// (24) dbyig pa bon ba mdun thun

276al] dan// gée ba’i sdig par byed pa ni// gan du bsad pa de byun yan// fia dran nas ni de bzod bya// (25) bye ba phrag ston zin du yan// fie’i
276a2] lus kyi dios po ston// bskal pa bye bsam yas su/ sems can rnams la chos ston to// [26]  yons su mya nan na *das nas// mdo sde di ni gan ston pa// nas ni

]
]
276a3]
]

[
[
[ dpa’o de la yan// sprul pa man po dgye bar bya// [27) dge slon dag dan dge slon ma// dge bsiien rnams dan dge bsfien ma// de dag de la mchod pa byed// "khor rnams
[

276a4] la yan ri mo byed// (28] bon dbyugs de bzin géegs pa dan// sdigs par byed cin spyod pa dag/ de la gan mams byed pa yan// sprul pa rnams kyis de dag zlog// [29] mi
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[276a5] bral ba’i yul phyogs dan// dgon pa rnams dan ri dag la// nam zig cig bu gnas (+nas+) sw/ kha dog byed par *gyur bana// (30] de na ’od gsal ba’i lus// nas ni de la bstan
[276a6] par bya’o// de’i (+kha+) don nor ba yan// phyir zin thon par gyur par bya// [31] gcig pu nags na rgyu byed cin// de ni de na gnas pa’i tshe// Iha dan gnod sbyin du ma
dag// de’i grog

[276a7] su gye bar bya// (32) ’khor bZi la ni rab ston ba// de’i yon tan de *drar *gyur// nags "tshal ri sul gcig gnas $if// kha ’don byed bde na ma thon// [33)  de’i sbobs
[276a8] pa thogs med ’gyur// chos dan nes tshigs man po $es/ ’di ltar sans rgyas byin brlabs pas/ stog chag bye ston des tshim byes// (34)  sems can gan dag der ston pa/

[Fiche: Volume 60, 47A]
[276b1] byan chub sems dpa’ de myur mthon// de dan bstan cin ’grogs pa kun// sans rgyas gan gis bye siied mthon//// [35)  chos smra ba’i le’u Zes bya ste beu pa’o////
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